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A szent örökség.
— március 12.

Kuropatkin már megfuvattaa 
d takaróiét, retirál az orosz me

gint a mikádó hadai előtt. Ami 
tavaly, ősz elején a Taicehó- 
nál történt Liaojang alatt, most 
megismétlődik tél végén a Sa- 
hónál, Mukden alatt. Csakhogy 
ez az ismétlés még borzalma
sabb, még véresebb, nagyobb 

1/ az öldöklés és a katasztrófa, 
. amelynek szárnya az orosz se

reg fölött feketélük, úgy lehet, 
most még teljesebb. Nem győ- 

I zelem és vereség között van 
. immár választása Kuropatkin- 
. nak, csak menekülés és meg

semmisülés között. Előrenyo • 
múlásról, vagy megállásról nincs 
már szó se többé, a kérdés 
csak az, hogy a vert hadsereg 
tud e még úgy szaladni, hogy 
diadalmas ellene eléje ne ke
rülhessen és útját ne vághassa. 
Idáig még minden alkalommal 
tudott. Egyebet nem, de ezt 
i ’en. Nem lenne azonban 
csoda, ha már ebbe is bele
fáradt volna, ha leroskad, össze
omlik és magát végzetének 
megadja.

Mert, hogy ez a háború már 
diadalt es dicsőséget a cár 
fegyvereinek nem terem, két
séges többé alig lehet. Hiszen 
katonája, ágyúja már több van 
Mandzsúriában az orosznak, 
mint a japánnak és nagyobb 
érövet eför~veinii rajta niég se 
tud. Minél nagyobb a serege, 
veresége is annál nagyobb. 
Mert nemcsak a katonák és 
ágyuk száma dönti el a csa
tát, hanem lélekereje és tüze 
is, amely a harcosok vérét for
ralja és izmait feszíti. Ezt az 
erőt, ezt a tüzet pedig a ha
talmas cár honnan vegye?Egy 
forrongó ország katlanából 
küldi seregeit, amelyeket pa
rancsoló szava egy eíkesere^ 
dett és fölzaklatott nép fiaiból 
toborzott. Legényekből, akik a 
hatalmat, amely a csatasikra 
kergeti őket, nagyobb ellensé
güknek gyűlölik, mint azt, a 
melynek seregei ellen őket 
harcba viszik. Lehet-e győzni 
ilyen hadsereggel hősök ellen, 
akik tudják, miért verekednek 
és hazájuk boldogságáért, di
csőségéért a tüzbe, a halálba 
szívesen rohannak?

Látja már Miklós cár, hogy 
ír— nem lehet. Láthatja, de — 

ví jón látja-e? Körülötte gyász 
van és sötétség. Katonái se
regszámra hullanak el a messze 
Keleten és a népe lázong. A 
Puiiíov-domb körül Mandzsú
riában és a Putilov-gyárak kö
rül Pétervárott egyaránt folyik 
a harc és ami vér kiömlik ott 
is, itt is, mind csak az ő fe
jére száll. Mert a cári autok
rácia csinálta azt a háborút is, 
ezt is. Ez viaskodik a miká- 
dóval és ez viaskodik a leiga
zol és gyászba döntött orosz 
néppel, amely szabadságot és 
békét követel Egyetlen egy 
szavába, egy 'elhatározásába 

” kerülne Románov Miklósnak 
és vég'e volna minden vesze
delemnek és a tartományért, 
amelyet elveszít, kapna cse
rébe egy egész hatalmas, nagy, 
szabad és boldog birodalmat, 
amely nem a hódítójának aláz- 
kodnek meg, hanem a megvál- 
Alinak hódoha benne.

J Miklós car azonban ezt a 
Szót id nem mondja. () meg

fogadta,hogy a cár minden
ható hatalmát fiának úgy adja 
át, ahogyan ő örökölte Hogy 
ez a mindenható hatalom ho
gyan fest, íme látjuk. Palotá
jának rabja a mindenható ur. 
Kimozdulni onnan nem mer. 
Lgy lépést szabadon, bátor
sággal nem lehet. Egy falatot 
aggodalom nélkül le nem nyel
het, mert ezer halálos ítélet 
végzete leskelődik rá ételben, 
italban, golyóban, tőiben, áru
lásban. Rá és mindazokra, a 
kik szivéhez legközelebb álla
nak. Családjában ötök a gyász. 
Hitvese a rettegés betege. Bíz 
tosságban még ártatlan kis 
gyermekei sincsenek. Hajléká
nak levegője milliók átkával 
van tele, elnyomott, megsa- 
nyargatot', börtönbe vetett, le
gyilkolt és gyászba borított em
berek átkával. Testvéreinek 
élete a pillanat kezében van 
és megesik, hogy a pillanat 
— nem nekik kedvez Meghitt 
emberei rabjai a hatalomnak, 
amelyet rájuk ruház és kegyét 
átoknak rettegik, mert akit ő 
szeret, azt milliók gyűlölik.

íme, ez az, a mit Miklos 
cár örökségül őriz egyetlen 
fiának'.

A sajtószabadság 
nevében.

A királyi ügyészek után közigaz
gatási biiotlsági tagságúi viselő 
urak fenekednek a sajtószabadság 
ellen. Nekik a sajtó munkássága 
nincs kedvökre, éles a kritikája, 
fergeteges a hangja, kapják-fogják 
tehát magukat és aktaszerüen el
intézik a sajtószabadságot. Lehe
tetlen, hogy ezek az urak tisztában 
volnának a sajtó jelentőségével, 
mert hiszen ha fölérnének az Írott 
betű magasztos rendeltetésének 
szempontjáig, csak oldott sarukkal 
mernének közelíteni a templomhoz, 
amelyet a gondolatszabadság örök 
védelmére emelt a hóditó emberi 
szellem.

Pest vármegye közigazgatási bi
zottsága most terjeszti föl féléves 
jelentését a kormányhoz. A jelentés 
szokás szerint összehord tücsköt- 
bogarat, abban a hiszemben, hogy 
az ő apró állatkái majd odafönn 
kellő figyelemben részesülnek és a 
tücskök s bogarak zümmögő kon
certjében ott donog egy szemér
metlen darázs, amelyik a polgárok 
természetes szabadságjogaira emeli 
a fullánkjait. Követelik pedig a jó 
vármegyei urak a gyülekezési jog 
szabályozását, a sajtó kinövéseinek 
megrendszabályozását, a lapok 
kolportázs-engedélyének megszün
tetését, végül a kauciónak nemcsak 
a politikai, de a társadalmi lapokra 
is föltétlenül kötelezővé tételét. Ez 
a csekélység, a mit ezidöszerint 
követelnek. Indokaiak, sajnos, nem 
á'lnak rendelkezésünkre, de aligha 
tévedünk, mikor úgy sejtjük, hogy 
„a magyar közszellem megtisztítá
sának, az államrend biztosításának“ 
s ezekhez hasonló csodabogarak
nak nemesebb szempontjai vezérlik 
őket. Hiszen ők bizonyára úgy ér
zik, hogy mindezen szempontok 
érvényesítésére ők vannak hivatva. 
Ók, a kik a közigazgatási bizott
ságban intézik a népek sorsát s 
még az európai egyensúly biztosí
tékait is az ő kisded aktáikban ke
resik.

Lássuk csak a kívánságainkat sor
jában. A gyülekezési jogot óhajtják 

I szabályozni. Vagyis félnek a szo- 
ciálizmustól. Nos, hát ez a félelmük 

I teljességgel alaptalan, mert a szo

cializmus terjedését fö tartóztatni 
nem lehet. Magyarországon csak 
eléggé „elővigyázatosak“ a főszol- 
gabirák és rendőrkapitányok, mégis 
tiz év alatt szinte szédületes ará
nyokban terjedtek el a szédületes 
tanok. Léccel nem lehet ingert 
rekeszteni. Oroszország a példa rá, 
ahol a nyílt gyülekezés tilalma tit
kos konventikulumok kereiében 
gyűjti össze az elnyomott milliók 
tengernyi keserűségét. Az emberi 
szabadságjogok megszorítása nem 
a viszonyok konszolidálásának útja. 
Ehhez csak igazságos gazdasági 
reformok vezetnek el. Ezeket tes
sék sürgetni a közigazgatási jelen
tésekben.

Követelik továbbá a jó pestme
gy J ur. k a sajtó kinövéseinek meg- 
rendszabályuzását, jelesül a kolpor
tázs engedély eltörlését és az álta
lánosan kötelező kauciót. Régi nóta, 
a melynek hangjaival mindig szíve
sen barátkozott a reakció. Talán a 
sajtó sújtó kézzel ostorozta a köz- 
igazgatósági hatóságok visszaéléseit? 
Vagy tán a sajtó kinyitotta a sze
meket az al.óbb néprétegek sorá
ban ahol a szellemi vakság garan
tálja a fizikai rabszolgaságot?Vagy 
tán a sjtó politikai téren t.ít ké
nyelmetlen szo’gálatokat? Más in
dító okokat nem képzelhetünk. Ezek 
az ind 'kok pedig nem a sajtósza
badság megszorítását, de annak a 
legtökéletesebb biztosítását köve
telik.

A közigazgatási visszaéléseket 
ugyanis ostorozni kell, mert számos 
szociális bajnak ez a kutforrása. A 
népek szemeit föl keil nyitogatni, 
mert a korszellem leszámolt a kon
zervativizmussal és elemi erővel 
tördeli a gazdasági bilincseket. A 
politikában irtó háborút kellett foly
taim a korrupt rendszer s ennek 
melegágyában tenyésző nemzetelle 
nes törekvések ellen, különben a 
nyakunkra ültetett erőszak kigyem 
látja a nemzeti élet talajából, a mi 
jogos, igazságos és radikális.

Az eredmények mutatják, hogy a 
sajtó becsületesen ’teljesíti a köte
lességét. A lapok kolportázsa rövid 
pár év alatt nagyobb szolgálatot 
tett a magyar kultúrának, az általá
nos fölvilágosodásnak, mint a köz- 
igazgatási bizottsági tagok generá
ciója. Mikor a gondolat az ólombe
tűk szárnyain elhalt az utolsó falu
si viskóig^ mikor a szabad szó ha
talma öntudatára ébreszti a legegy
szerűbb embert is, eszméket hint 
el, ismereteket terjeszt, akkor a saj
tó sokkal magasztosabb hivatást 
teljesít, semhogy azt közigazgatási 
bizottsági tagoknak érinteni egyál
talán joguk volna.

Vannak emberek, a kiknek rög
eszméjük a sajtószabadság megszo
rítása. A hol járnak, a hol kelnek, 
ócsárolják a szabadon szántogató 
tollat, mert ez előttük olyan fegy
ver, a melyik mindig csak romból, 
sohasem épít. Kényelmetlen rájuk 
nézve, hogy ez a fegyver éles he
gyével mindenütt fölpiszkálja a 
szennyet, a melynek bűze hozzájuk 
van legközelebb. A magyar köz
szellem szerencsére nem azonosítja 
magát ezekkel a reakcionáriusokkal. 
Az igazságot a toll kaparja ki s a 
gondolat szabad járása éleszti a 
tisztitó tüzet. Félre hát azokkal, a 
kik láncot akasztanak a tolira és 
korlátokat emelnek a szárnyaló gon
dolat elé! (r—a.)

Intés a kivándorlóknak.

A belügyminiszter most egys er
re két rendeletben utasítja a köz 
igazgatási hatóságokat, hogy figyel
meztessék a kivándorolni készülő 

embereket azokra a n -Kézségekre, I 
ameiyn.k részint a Németországon 
keresztül való utazás közben, ré 
szint New-York kikötőjében fölme
rülnek. A két rendelet igy szól:

Arról értesülünk, hogy az egész 
Európából az AmerikáOa irányuló 
kivándorlás oly mértéket öltött, 
hogy a Newyorkba érkező, kiván
dorlókkal zsúfolt hajók napokig vár 
nak a kikötőben, mig partraszállás 
élőit a bevándorlási bizottság vizs
gálata alá kerülhetnek a kivándor
lók. Az is tudomásomra jutott, hogy 
kivándorlóink közül többektől mint 
szerződött munkásoktól ismét — 
mivel rokonainkník és ismerőseik 
nek magukkal vitt lakásé.me nem 
helyes — a bevándorlási hatóság 
megtagadta a partraszállást és az 
illetőket visszautazásra kényszerí
ti, tték.

Fölhívom tehát, hogy az uilevé 
lért folyamodók it közegei által e 
körülményre különösen is figyel
meztesse és minden rendelkezésre 
álló eszköz fölhasználásával a leg
kiterjedtebb módon juttassa a la
kosság tudomására, hogy a munka
viszonyok az északamerikai Egye
sült-Államokban jelenleg nem ked
vezők és igy a kivándorlók, amenyi 
nyiben szándékuktól nem lennének 
eltérithetók, keserű csalódásoknak 
lehetnek kitéve.

A másik rendelet igy szól ; Föl 
hivom, hogy a íegaika'mas ibb 
módon, de élőszóval is közegei 
utján a tengerentúlra kivándorolni 
szándékozóknak az útlevél kiállt 
fásáért való jelentkezésük alkalm i
ból hozza tudomására, hogy a 
porosz királyi kormány elrendelte, 
miszerint külföldi kivándorlóknak 
csak abban az esetben engedik 
meg a porosz határ átlépését, ha 
egy Németországban engedélyezett 
hajóstársaság tengerentúli kikötőbe 
szófó * szállítási jegyével és a be
hajózási kikötőig szóló vasúti me
netjegygyei vannak ellátva.

Ezenkívül annyi készpénz birío 
kában kell lenniük, hogy tengeren
túli partraszállásuk, vagy ha ezt 
bármely okból megtagadnák, hazá
jukba való visszaszállításuk bizto
sítva legyen. Ez az összeg egész
séges, testi fogyatkozással nembiró 
tiz éven felül levő egyéneknél 400 
márkával (480 koronában), íiz éven 
aluliaknál 100 márkában (120 koro
nában) van megállapítva. Minden 
külföldi kivándorlónak, aki e fölté
teleknek meg nem felel, egy laj
stromozó állomáson kell keresztül- 
meimi, amely ezidőben Mislovicban 
és Ratiborban van.

Megölték az „éhen- 
korász“-ért.

— márc. 13.

A szebenmegyei Sinna község
beli Dordean Pamfilie régóta erős 
ellenségeskedésben áll az ugyan
odavaló Marinescu Miklóssal, mi
nek oka főként az volt, hogy emez 
róla úgy nyilatkozott, hogy „éhen
kórász“, meg nyavalyás.

Forrt a legényben a vér, ám el
fojtotta dühét, kedvező alkalomra 
várt, hogy magát megbosszulhas a. 
A mult év októbi r 31-én — ugy- 
vélte — végre elérkezett a bosszú 
pillanata.

Marinescu egyedül volt a község
határától mintegy 200 lépésnyire 
fekvő Dombrovica nevű erdőrész
ben és juhokat legeltetett.

Szép, verőfényes nap volt és az 
őszi napsugár tüze álmossá tette a 
pásztort, ahogy szunyókált, zaj tá
madt egyszerre és maga előtt látta 
Bodeánt és ennek társát Bestiu Já
nost.

Hatalmas bunkós bottal jöttek és 
ahogy oda mentek éles hangon 
vonták kérdőre a pásztort, hogy 
miért mondta Bodeánról, hogy éhen
kórász.

Töltött revolver volt a pásztor
nál, talán ez volt az, ami bátorsá
got önlött beléje, de tény, hogy 
még éksebb hangon vágta vissza:

— Mert az is vagy !
Szó szót követet*, miközben Ma

rinescu kezében eldördült a fegy
ver és Bodeánnak kozsokját fúrta 
át de bajt egyebet nem igen oko
zott. A legények elvették a revol
vert és aztán szinte vérengző ke 
gyetlenséggel ütötték azt agyba- 
főbe, úgy hogy elbukott és lefelé 
gördült a sziklás hegyoldalon ; ama
zok utánna rohantak és még esté
ben is egyre-másra ütötték a sze
gény pásztort; csak ott a'ant a 
csermely tövén mikor látták, hogy 
Marinescu már utolsókat hörög, 
hagyták abba szörnyű munkájukat 
és távoztak ei.

Emberek jöttek arra néhány perc
cel ntóbb, akii kivonszo ták vala
hogy a súlyosan megsérült legényt, 
akinek még cs k annyi ideje volt, 
hogy megmondhatta támadóinak 
nevét, aztán egy végsőt vonaglott 
és kilehelte lelkét.

F. hó 9-én volt ez ügyben a fő- 
tárgyalás a nagyszebeni kir. tör
vényszék előtt, melyet dr. Jovian 
Jenő kir. táblai biró vezetett, és 
melyen szavazóbirák Munte in Gyula 
és Czipott György trvszéki bírák 
voltak s melyen a vádlottak védel
mét és pedig 1. r. vádlottét dr. Má
tyás helyettese dr. Endrei Mózes, 
11. r. vádlottét dr. Fruma János vit
ték. A tárgyaláson újra előadták 
részletes m vádlottak az elköveti 
bűncselekmény történetét, aztán jöt
tek a tanuk, tanúságot tevén a hal
dokló ember utolsó szavairó', majd 
a boncoló orvosok mondották el, 
hogy mily súlyos sérüléseket szen
vedett az elhunyt, hogy bal karja 
és majdnem valamennyi bordája 
összetörve, koponyacsontjai bere
pedezve behatoltak az agyvelöbe, 
úgy hogy csipesszel kellett egyen
ként helyreigazítani őket; mindezek 
szinte el sem képzelhető deprimáló 
hatással voltak az esküdtekre. Hasz
talan igyekeztek a védők enyhíteni 
a dolgon, figyelmeztetni, hogy 
hiszen vád.ottak voltak a megtá
madottak és hogy Marinescu lőtt 
előbb, az esküdteknek oly mélyen 
szivükbe vésődött a tárgyalás ered
ménye, hogy az összes kérdések 
elvetésével, szándékos emberölés 
bűntettében mondották ki vádlotta
kat bűnösöknek, mire a törvény
szék őket három-három évi fegy- 
házra mint fő és öt-öt évi hivatal
vesztés, mint mellékbüntetésre 
ítélte, melyből az elszenvedett vizs
gálati fogsággal négy hónapot ki- 
töitöttnek vett. Az ítélet ellen úgy 
a kir. ügyészség súlyosbításért, 
mint vádlottak és védőik enyhíté
sért semmiségi panaszokat jelentet
tek be.

— ü „WPIÓ“ távirati és telefon- 
tuÉósifása. —

Ambrozovics Béla temetése.
Budapest, március. 12. (Saját tud.) 

A napokban elhunyt nyugalmazott 
miniszteri tanácsosnak Ambrozovic: 
Bélának temetése ma volt. A ha
lottat Budapesten a muzeum-körutí 
halotas háznál szenielték be. A 
szomorú aktusnál köz. leiünk szá
mos jelese volt jelen, több kép
viselő és ig. n sok áliamvasuti tiszt
viselő. A halottat beszentelés után 
Zomborba szállították. A teme
tésre Kcssuth Ferenc Zomborba 
utazott.

Állatias bűntettesek.
Budapest, márc. 12. (Saját tud.) 

A budapesti államrendőrség két 
olyan emberi tartoztatott le ma, a 
kik megfeledkezve emberi mivol
tukról, ocsmány bűnre vetemedtek.

Az egyik Viczena István 23 éves 
napszános, aki egy 3 és fél éves 
gyermek r lien, a másik Brucha 
Mihály 32 éves géplakatos, aki egy 
6 esztendős gyermek ellen követett 
el gaz merényletet.

Háború.
Budape.^, márc. 12. (Saját tud.) 

Tokióból érkezett hitek szerint 
Oyama !ábornok folyton előbbre 
nyomul, hogy a győzelem folytán 
szerzett előnyök t teljes mértékben 
a japán hadállás javára kihasználja.

Legújabb hivatalos megállapítás 
szerint a japánok vesztesége negy- 
vemzer ember, míg a oroszok két- 
szá tízezer embert veszítettek. Eb
ből szá ezer fogoly, ötvenezer se
besült és hatvanezer halott.

• --
AZ ellenzék terve.

Budapest, márc. 12 (Saját tud.) 
Az ellenzék köreiben egyte növek
szik az elkeseredés a miatt, hogy 
a válság még mindig tart és a kép
viselőház a Tisza István gróffal lé
tesített megállapodás folytán össze 
nem ülhet és érdemleges ügyet 
nem tárgyalhat. Ezért már most el
határozták, hogy ha április negye
dikén, a meddig a várakozási idő 
tart, megoldás nem lesz, már a kö
vetkező n’pra tehát április 5-ére 
kitü ik a felirati javaslat tárgyalá
sát és ennek rendén érdeme sze
rinti elbánásban fogják részesíteni 
a bécsi körök eljárását.

Wekerle formulája.
Budapest, márc. 12. (Saját tud.) 

A „Neue Freie Presse“ azt írja, 
hogy Wekerle Sándornak kompro
misszum terve van, E szerint a 
képviselőház és főrendiház ünnepé
lyesen kijelentené, hogy a hadsereg 
kérdésében a nemzeti reformok lé
tesítéséhez joga van, azonban a 
kérdés tárgyalását most alkalom
szerűen el nem találja és egy .-lőre 
leveszi napirendről. Ennek Lijelen- 
tése után pedig az országgyűlés a 
gazdasági kérdések megoldását tűz
né ki feladatául és az uj kormány 
gazdasági programúi alapján állana.

NAPLÓ.
— Hírek. —

Fadrusz János villája.

A budai hegyek között a Nap
hegy egy kies pontján van egy vi
lágos napos müvészház, Fadrusz 
János villája. Ebben a gyönyörűsé
ges házban itt ezek között művé
szet szentelte falak között, a alkotott 
nagyokat, itt formálta maradandó 
érccé a legnagyobb magyar szob
rász a magyar história rég letűnt di
csőségét. A kik valaha jártak ott a 
naphegyi villában, a kik valaha ta
núi voltak milyen rajongással, mi
lyen óriási munkakedvvel és lelke
sedéssel dolgozott a nagy művész 
ezekben a műtermekben, a ki látta 
milyen bámulatos egyetértésben és 
zavartalan boldogságban élt az ő 
szeretett é etpárjával a mi nagy em- 

j bérünk, annak lehetetlen, hogy el 
ne szoruljon a szive azon a hiren, 
a melyet most kapunk Budapest
ről. A szűkszavú hír a következő:

Fadrusz Jánosnak Lisznyay-ut- 
ca 5. sz. a. villája, a melyben a 
mester műterme is volt, árverés 
alá kerül, özvegye szül. Deréky 
Anna a 600 négyszögölnyi terü
letű lakóház és kertből álló in
gatlanra önkéntes bírói árverést 
kért s ez el is rendeltetett 134,890 
korona kikiáltási árban. Az ön
kéntes ájverés március 28 án dél
előtt 10 órakor lesz a budapesti 
I 111. kér. kir. járásbíróság (IL, 
Fő-utca 75., 1. em. 10. ajtószám

NAPLÓ
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ab»ii) árverési termében. Az ár- 
ver s alá kerülő ingáikul esetleg 
kikiáltási áron alul is eladatni fog. 
Vigasztaló a dologban, hogy nem 

a nélkülözés, nem a szegénység 
készteti az özvegyet, hogy a ked 
vés mükrem ől megváljék, mégis 
Ujdahnas mindnyájunkra, hogy dob
ra krrN .z a hajlék, a melyből út
nak Indult az a drága emé.mü, 
melyet mindennap bámulunk és 
mentőt többe, látunk, annál jobban
Mentünk.

• Március 15-iki ünnepély. A ko
lozsvári kereskedelmi akadémia fel
ső kereskedelmi iskolájának Jókai 
önképzőköre az intézet dísztermé
ben március 15 ikén ünnepélyt ren
dez. Az üm epély fél 10 órakor 
kezdődik. Műsor: 1. Himnusz.Elő
adja t ifjúsági énekkar. 2. Meg
nyitó beszéd. Mondja: Tomcsi- 
csuk V«hno% az önképzőkör <it- 
kára. 3. Puszták fia. Szerzetté : Ké- 
ler B la Eöadja az ifjúsági zene 
kar. 4. Pel fi emlékezete. Irta és 
felolvassa : Koki’s Viktor, önkép- 
zőköri titkár. 5 Nemzeti dal. Pe
tőfi Sandától. Szavalja: Füle Ist
ván I. o. ’. 6 Magyar hadsereg. 
Szerzetté: Lngi Kamilló. Előadja 
az ifjúsági zenekar. 7. Édes apám. 
Szabolcsira Mihály tói. Szavalja : Lu
kács Nándor 1. o. t. 8. Március
15 re. Irta é felolvassa : László
And ;r 111. o. t. 9. Várjáiok Petőfit. 
Bartók L»jóstól. Szavalja: C iszár 
Vikh r I. o. t. 10. R ikóczi-:nduló. 
Előadja az ifjúsági zenekar.

* Virágbazár. Nem akaru :k sok 
ismétlésbe bocsájtkozni, a mit az 
eddigi bazáresiékről mondottunk, 
bátr.n kinyemathatnók. mint a teg
nap esi rekrádiját is. Virágdiat, 
zenei és hangverseny. A műsort 
Pollik Izabe la művészi zongorája 
téka Horváth Paula érdekes szava
lata, Károlyi Lrona keílemes ének- 
szá hLlsz ó Bandi a kis virtuóz, 
sok érméssel előadóit hegedd szó
lója éi Kain.ár szép én-, ke képez
ték. A hangversenyt a közönség 
nagy élvezettel hallgatta, de a fia
taloknak a lába alatt már égett a 
parkett. Alig várták a tánc kezde 
tét, indy késő éjjelig tartott. A sors
játék húzása hétfőn, március 13 án 
d. u. 3 órakor fog megtartatni a 
Redoutban. A nyereménytárgyak 
ugyanott lesznek kiállítva.

• Székely Irén kötbére. Székely 
Irén, a ki a kolozsvári közönségnek 
is dédelgetett kedvence volt és a ki 
most a Népszínház énekesnője, hí
rom évvel ezelőtt — anélkül, hogy 
engedelmet kért volna — eltávozott 
Somogyi Károly nagyváradi szín
igazgató társulatától s Budára ment 
vendégszerepelni. — A színigazgató 
panaszára a nagyváradi törvényszék 
5000 korona kikötött kötbér meg
fizetésire kötelezte a művésznőt. A 
Kúria fJüivizsgálatni tanácsa azon
ban tegnapelőtt feloldotta az itéle-

adtak, a redoutban bazár és hang
verseny volt, a megyeházán pikniket 
rendeztek és mindenütt zsúfolásig 
telve volt a terein.

* A mentők pihenője. Ritka nap 
volt a tegnapi. Vasárnap is volt és 
vasárnap is. Mindakét körülmény 
külön-kölön is elegendő ok szo
kott lenni arra, hogy a mentőknek 
munkát adjon. A tegnapi nap mégis 
vér nélkül folyt le és a mentőket 
egyszer sem hívták segítségül.

* Foglalkozás nélküli csavargók. 
Tegnap délután folyamán a rend
őrőr szemek nyolc hely- és foglal
kozás nélküli csavargót vezettek 
elé, kik a vásári sátrak körül olál- 
kod ak. Igazolni nem tudván ma
gukat, a városi fogházba szállít
tattak.

* Emberölés jogos védelemből. 
Még e hónap elején történt, hogy 
a szászrégeni vasútvonal építésénél 
dolgozó munkások Alsó-Fancsalban 
összeverekedtek, miközben Máté 
Ferenc remetei lakos olyan sérü- 
léseket szenvedett, hogy azok kö
vetkeztében másnapra meghalt. A 
vizsgálat adatai szerint Mátét Hajdú 
Péter nevű munkás tarsa ütötte 
egy hasáb fával fejbe, állítólag jo
gos önvédelemből, mert Máté nyi
tott bicsokkal rontott rá, hogy meg- 
szurja.

* A rabok uj foglalkoztatása. Ko
lozsvár város iparosságát közelről 
érdeklő újítási terveznek a rabipar 
terén Aradon. Az oltani királyi
ügyészség 
ipartestüiet 
börtönben 
miképpen

átiratban fordult az 
elnökségéhez, hogy a 
fogva tartott rabokat 
lehelne foglalkoztatni,

tét s arra utasította a 
két, hogy az alperesnó 
zott kárt állapítsa meg 
pest hozzon Ítéletet.

törvényszé- 
által oko- 

s ehhezké-

* Szántó Gusztáv halála. Tegnapi 
számunkban megemlékeztünk Szántó 
Gusztávnak, a Szántó Bertalan és

minden körben ismert és szeretett I 
derék kereskedő élete virágjában I 
egy szerencsétlen véletlen íolytán 1 
halt meg. Míg hétlön a cég lőtéri I 
nagy tőzsdé jében tugialaloskod tt és 
a pénztári készlet számlálása al
kalmával inficiálta az ujjait és az 
után az arcáról egy kis pattanást 
lekapart. így átvitte a betegség csi
ráit a piszkos pénzdarabból a vér
be Nemsokára vérmérgezés tone-

zer dacara nem von meg *
, • í rTICigrici «

Temetése tegnap délután folyt e 
nagy részvét mellett. A gyászoló 

. «.«..ii «nir ismerőse és ba>e«>ád' n _ dhuâytnzk. A
rútja jc»Cüi meg ... «Xrabbi
simái dr. Eisler Mátyás kr. töraom 
és az elhunytnak egy rcR' 
mondtak meghatu búcsú

• Mulató Kolozsvár. Kotoasv r-

zonettek irányában és ezek után 
fölszólítja a művésznőt, hogy sza 
porán szerezze be az útlevelet és 
jöjjön azonnal, mert február 20-ára 
már jelezni fogják az első fölléptét. 
Bíbor Felicének tlső dolga volt, 
hogy egy előkelő fővárosi ügyvé
det fölkeressen, megbízva őt azzal, 
hogy a lehető legsürgősebben sze
rezze meg számára az útlevelet. Az 
ügyvéd meg is tette nyomban a 
szükséges lépéseket és nehány nap 
múlva eliiozta a rendesen kiállított 
passzust. De mennyire meg volt 
lepve, mikor a színésznőt köuy- 
nyékben úszva találta, a ki az át
adott úti levelet idegesen száz da
rabra összetépte és a következő 
táviratot adta át az ügyvédnek :

„Szergiusz nagyherceg m -g- 
gydkolása folytán a színház be
záratott. Szerződését egyelőre 
fölbontom, föntartva magamnak 
jobb időkre az újbóli szerződé
sét“. Mihajlaff, igazgató.
így került konneks esbe Bíbor 

Felice Szergiusz orosz nagyherceg
gel és innen van az, hogy Ma
gyarországon egyedül ö siratja 
legfájdalmasabban a szentpétervári 
bombamerényletet.

+ Szerb katonaszökevény. Nagy- 
becskerckről jelentik : Sznietkovics
János a belgrádi helyőrség egy
gyalogezredének altisztje, egy hó
nap előtt elszökött Szerbiából és 
Nagybecs’ ereken lakó rokonaihoz 
hient. Ott szabadon járt-kelt, a Kü
lönös szerbiai egyenruhában büsz
kélkedve, mert katonaszökevényeket 
nem adnak ki más államoknak. Ma 
azonban egy belgrádi átirat a nagy-
becskereki 
Sznietkovics

rendőrkapitányságtól
letartózt -tását

sikkasztás bűnében, mivel a
kéri 

szö-

felakasztotta magát, a miért 70 éves 
felesége elhagyta s nem akart hozzá 
visszamenni. A szerelmes agg hon
véd meghalt. — Gyilkos lókötök. 
Nagykorpádról Írják, hogy Fajkó 
János gazda öt fiatal csikóját egy 
rablóbanda el akarta vezetni. A 
fölébredt gazda egy vasviilával ki- 
rohant, mire valamelyik hasbalőtte, 
úgy, hogy Fajkó félholtan rogyott 
össze. A gyilkos banda a legszebb 
csikóval megszökött. Előzőleg nyolc 
helyen követtek nagyobb raolást.— 
Leégett gyúr. Brassóból jelenük : 
Alsó Tömösön a mult éjjel leégett 
a Jeremiás féle köleshántoló gyár. 
A kár 130.000 korona. = Merénylő 
feleség. Kecskemétről írják : Beke 1st • 
ván konyakgyári munkást neje a gyár 
udvarán revolverrel súlyosan meg
sebesítette, a miért az nem adta 
bele gyezését, hogy az asszony cse- 
lédkönyvet váltson. — Öngyilkos 
sz balány. Pécsről irj ;k nekünk: 
Bakter Anna 20 éves inkei szoba
lány Péter József hentes házában 
szivén lőtte magát és meghalt. A: 
keserítette el, hogy kedvesével, egy 
idevaló katonával, nem volt mód
jában találkozhatni. A szerelmes 
leányka lakén lakó szegény özvegy 
anyját táviratban értesítették az 
esetről.

X Minden takarékos háziasszony 
figyelmébe ajánljuk a Fiumei Kávé
behozatali Társaság Fióktelepének 
(Mátyás király-tér 12. kifli, ö minő
ségű kávéit, teáit és rumjait. Olcsó 
árak! Telefon!

— Most sem akarok róla hallani 
Feleségem elveheti a pénzt, ha 
akarja, de én az ellenkezőjét taná
csolom.

— De miért, nem értem különös 
magaviseletét. Azt hiszi, vagyono
mat nem tiszteséges utón sze
reztem ?

— Azt hiszem, erre nincs okom.
Azért veszem el Clotildot, 
szeretem, csak ő kell nekem, 
az oka visszautasításomnak.

mert 
ez

Roger mindezt a leghid 
hangon mondta, úgy, hog; 
marin aggódva töprengett, 
hét ennek oka ? De azért 
beszélt.

— Most, hogy elhagy 
kit úgy szerelek, mint senki: 
lágon ; itt ellágyult ha. ja, 
talankodom sorsa iránt.

Nyugtasson meg. Ön oly külö
nös. Közölje velem legalább úti 
tervüket. Soká tart majd a nász- 
utjuk.

— Isten tudja. Evvel nem vesztegetve 
tovább az időtt Clotildhoz ment.

Oly szép volt, oly ártatlan báj 
ömlött el arcán, ho^y Roger ellá
gyulva hosszú csókot nyomott h >m- 
lokára.

Aztán mintegy álomban elmentek 
a templomba s a szertartás után 
egy szóvirágokkal ékes beszédet 
tartott nekik a pap, miből a fiatal

SZÍNHÁZ

pír mit sem értett, mit sem hallott 
csak egymást nézték, egymást ke
reste tekintetük.

Elérkezett a búcsú id Je. Cluli'd 
oda tartotta apjának hóm okát csók
ra. Apja akart neki még valamit 
mondani, de a tömeg elválasztoila 
egyetlen leányától.

(Folyt; tjük)

tóé

kitűnő minöbéjjO szán
táshoz való

préselt széna 
$5 52r|tt 

eladó esászben vagy 
kisebb mennyiségben. 
Értekezhetni Vágóhid- 

tér 3 szám alatt.

Alapítva 1845. évben.

hogy az iparosságnak kárt ne okoz
zanak Az ügyészség átirata nagy 
örömet keltett az iparLs'ületnél, mert 
ezzel maguk az igazságügyi hatósá
gok is belátják, hogy a {egyházak 
olcsó munkaerejükkel milyen érzé
keny károkat okoznak számos ipar
ágnak. Az aradi ipartestület elnök
sége — tekintve a tárgy renekivüli 
fontos voltát — a napokban vá
lasztmányi ülést tartott, amelyen el
határozta, hogy az ügyészségnek, 
az iparosság érdekeit méltányló 
átiratért, mint kezdeményező lé
pésért, köszönetét szavaz. Hosz- 
szas eszmecsere után kimondot
ták, hogy az állam szerezzen be 
a rabok részére varrótű, gom
bostű, közönséges acélgombokat 
és nadrággombokat gyártó gé
peket. Ezeknek a gépeknek a se
gélyével rendkívül könnyen, úgy
szólván egy óra alatt megtanulható . 
módon, mindenki készítheti a fönti 
tárgyak«!. Ha az állam ezeket be
szerzi, nagy szolgálatot tesz a ma
gyar iparnak is, mert hazánkban 
sem varró, sem gombostű, sem 
acél, vagy nadrággombot egyálta
lában nem készítenek és ezekért a 
cikkekért a külföldnek nagy össze
geket fizetünk. Az államnak még 
nagy pénzbeli áldozatok árán is 
meg kell ezt az ip irágat honosilani 
és erre az ipartestület indítványa az 
egyedüli mód, mert tőkepénzeseink 
iiyen telep megalkotására nem igen 
gondolnak. A választmány, ha az 
ügyészségnek nem állna módjában 
a fönti üdvös tervet megvalósítani, 
úgy azt indítványozza, hogy úgy 
mint Vácott, harisnyakötőgépeket 
szerezzen be a kincstár és azokat 
készíttesse a rabokkal. Az ipartes-

I lülct mindkét indítványa megvédi 
I az iparosság érdekét és az ügyész 
1 ségn-k törekedni kell, hogy ezeket 
I az igazságügy-miniszter elfoga Ija. 
I A rabipar Kolozsvárt is versenyt 
I okoz az iparosoknak s éppen ezért 
I itt is gondoskodni kell az aradihoz 
I hasonló újításról.

• Szerglusz nagyherceg is egy 
magyar színésznő. E'dekes dolgot 
is meg az aradi Függelcnség teg- 
nani száma Bíbor Felic/éröl, az 
ismert nevű színésznőről. A kis

• assz myl nemrégibe« egyy neves 
színházi ügynök 3 szentpétervári

k -n aûnlotu s be is küldje az 
' arcképét Az ^ajánlásnak* n?pet -S

. ^«4<4r^ ho^y a színhazat az
I nagyhercegek, a külföldi mél

renu.. Székük van a magyar san-

kevény a szerb katonai kincstár 
tulojdonát képező egyenruhát és 
8 frank értékű csizmát sikkasztott 
el. Ennek alapján ki kellett volna 
őt szolgáltatni, s akkor a szökésért 
is elítélték volna, de a legény ne
szét vette a dolognak és megszökött.

* A f«ap. Példátlan sikerrel egy 
csapásra hódította meg A Nap a 
közönséget. Frissesége, elevensége, 
erős, becsületes ellenzéki hangja, 
tiszta demokratius politikája, merész, 
kitartó és szenzációs küzelme az al
kotmányos szabadsgért és a kormány

Színházi műsor:
Hétfő : Az arany patkó. (B. 143. 

páratlan szám.)
Kedd : Az arany patkó. (B. 144. 

páros sz.)
Szerda : Huszonötödször : Ocs- 

kay bdg.dros. (B. 145 páratlan 
szám.)

cs. és

udvari

szállító.

erőszaka ellen, rovatainak 
az egész lap eleganciája és 
sége teljesen meghódították 
számára a közönség szivét.

bősége, 
kedves-

A 
A

ezenfelül a legolcsóbb napilap ;
fizetési ára negyedévre csak 4

Nap 
Nap 
elő- 
ko-

ona, egy hónapra 1 korona 40 fii
ér. A Nap valamennyi újság meg
előzésével a legkimeritőbb tartalom
nál már kora reggel megérkezik az 
jsszes vidéki városokba. A Nap fe- 
elős szerkesztője: Braun Sándor, 
őmunkatársa : Ábrányi Emil. Poli- 
ikai cikkeinek nagyrészét Vázsonyi 
Vilmos dr. országgyűlési képviselő 
rja. A Nap szerkesztőségének tagjai : 
Bródy Mihály, Csizmadia Sándor, 
3sergő Hugó, Cholnoky Viktor, Feld 
Aurél, Gergely István, Hajdú Miklós 
ír. (segédszerkesztő), Hacsak Géza, 
iolló Márton, Holló Vilmos, Józsa 
Antal, Kemény Simon, Nádas Sán- 
lor, Pásztor Árpád, Székely Miklós, 
Szabolcs Bálint, Vázsonyi Vilmos 
ir. Mutatványszámokat készséggel 
<üld A Nap kiadóhivatala (Buda- 
tost, Rókk Szilárd-utca 9.)

* Vidéki rövid hírek. Agyonütötte 
z fa. Gergelyi község határában a 
zsellérek Boda József tagjában egy 
át vágtak ki. A lezuhanó fa az ott 
dolgozók közül Bakonyi Ferencet 
aly erővel ütötte el, hogy a sze
rencsétlen lábszártörést és súlyos 
jelső sérüléseket szcüiijdeii.——. 
Merénylet a lakodalmon. Külső- 
Va’hról Írják: Horváth József, Ko
vács Mariska esküvőjén többször 
rálött elválva élő nejére, Kovács 
Ilonkára, a mi nagy pánikot oko 
zott. A lövések nem találtak A 
merénylőt följelentették — Lopás 
az újpesti plébánián. Hesz Károly, 
az újpesti plébánia pénztárosa pa
naszt emelt, hogy ismeretien tolvaj 
elemeit egy vaskazettát, a melyben 
több ezer korona értékű pénz és ér
tékpapír volt. A vizsgálat megindult. 
Hátor özvegy. Örkényből jelentik : 
özvegy Újhelyi Kálmánná lakásába 
öt rabló tört be s a szekrényeket 
kezdték betörni. A kis leányával 
magányosan lakó özvegy azonban 

ragadott s 4 lövést tett a 
rablókra, a kik két lövést téve

I Újhelyi nére, elmenekültek . ț 
«’S lentik: A 

! felesbe föliXnétt- h n más°d'k 
I is« 1 ai. c e*s$ ne-

C1!. - . . °. e; tzért Szántó epv 
1 baltavai darabakra vagdalta máso

J’- 
l" aLvc’ ? m é rkeztek a 

csendórök. Szántó etekre is baltával 
ronani ae iei< gta* es letartóztatták. 
Öngyilkos öreg honved. Hajd-md- 
násról jelentik: K Na©István volt 
•♦«S 3> flOnV.d PPV luH's VPri _

Csütörtök; János vitéz. (B. 
páros sz.)

Péntek: Egy párisi regény.
147. páratlan sz.)

Szombat: János vitéz. (B. 
páros sz.)

Vasárnap d. u. : János vi éz.
Vasárnap este: Először: A
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(B.

148.

bo-
szorkány. (Bérletszünet XXL párat 
lan sz.)

Két előadás. Tegnap délután 
Schellek drámája az „Orleans! szűz“ 
került színre mint a szezon utolsó 
ifjúsági előadása. Este az Arany 
patkót ismételték meg magy közön
ség előtt mely a darab ügyes for
dulatául igen jól mulatóit.

REGÉNY.

— Regény. —

Irta : Elzéar Pierre.

— Igaz beteg vagyok, azt 
tudom mit beszélek . . . Majd
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sem 
szó

rakozni próbálok. De ne beszél
jen pillanatnyi elmezavaromrol Clo- 
tildnak, még megijedne.

Peyrelt, könnyen rálehetett szedni, 
de azért érezte Roger, hogy vas
kos vigyázatlanságot követett el. 
Másként kell a dolgot megoldani.

De a szerencse megint kedve
zett Rogernek.

Egy barátja irt Meszikóból, hogy 
nem tudna-e valakit ki gyönyörű 
földjét átvenné, mert gyenge fele
sége nem birja ki az ottani éghaj
latot.

Peyrel már vágyódott va.
lami változatosság után met Bor
deaux, hol minden hely, lakása és 
környezete csak Helént juttatta 
eszébe, veszélyes volt maradni; attól 
tartott, hogy buskomor lesz. Ka 
pott tehát a kedvező ajánlaton, 
üzletét feloszlatva, mindent Ipénzzé 
tett s elindul az uj világba, uj éle
tet és szerencsét próbálni.

Most már nyugodt lehetett Roger 
Pyrameon kívül senki sem sejtette, 
hogy Roger Pál és Guilmain Roger 
egy ugyanazon személy.

XXIV.

Egy hónappal később megeskü- 
dött a bordeauxi polgármester előtt 
ClotilddaL Délután volt a templomi 
esküvő.

Legtöbb helyen a polgári és 
egyházi esketés között tánc van, 
náluk ez a szokás elmaradt. Csend
ben, komoly hangulatban töltötték 
el az időt.

Mielőtt a templomba mentek, 
Boismarin megfogta Roger karját 
és szobába vezett •. Mikor egyedül 
maradlak, igy szólt Boismarin :

— Kicsit gyorsan és szoktdánul 
jutottunk el az esküvőig. Házassági 
szerződést sem kötöttek, mert sem 
ön sem Clotild nem akartak. Meg 
a hozományról sem beszéltünk.

tt Újhelyi M. és Társa könyvnyomdájában Kolozsvárt, Jó

Neumann M.
férfi- és fiu-ruhák áruháza

Mátyás Király- Mátyás Király- jtér 14. șif 54. }Ä
Az áruháznak osztályai:

I. Ruhák méret után 
il. Kész férfi-ruhák 
Hí. Kész fiu-ruhák 

ív. Kész leány-ruhák 

V. Kész felöltők

VI. Kész sport ruhák, 
(turista, vadász, lo- 
vac’ó. tennis, kerék
pár stb.)

vu. Kész turista gal
lérok

vin. Liberia ruhák.

Csakis jó minőségű kelmékből, nagy választékban
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